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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1982-1983

31 MAART 1983

Ontwerp van wet tot verplichte inschrijving door
de verzekerings- en herverzekeringsonderne-
mingen op een lening van 5 miljard frank ten
voordele van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR
DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

ARTIKEL 1

Worden beschouwd als verzekeringsondernemingen in de
zin van deze wet alle private en openbare ondernemingen en
instellingen die toegelaten zijn krachtens de wet van 9 juli
1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen
of gemachtigd krachtens de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971, evenals de ondernemingen die aan herverzekering doen.

Deze wet is niet van toepassing op de entiteit van de
Algemene Spaar- en Lijfrentekas gevormd door de Lijfrente-
kas, de Verzekeringskas en de Rentekas voor Arbeidsongeval-
len.

ART.2

De in artikel 1, eerste lid, van deze wet bedoelde onder-
nemingen zijn verplicht in te schrijven op een lening van
5 miljard frank, onder Staatswaarborg, ten voordele van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

R. A 12737

Zie
Gedr. St. van de Kamer van Volksvertegenwoordigers :

602 (1982-1983) :
Nº 1 : Ontwerp van wet.
Nº 2 : Verslag.

Handelingen van de Kamer van Volksvertegenwoordigers :
30 en 31 maart 1983.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1982-1983

31 MARS 1983

Projet de loi visant à la souscription obligatoire
par les entreprises d'assurances et de réassu-
rances d'un emprunt de 5 milliards de francs
en faveur de l'Institut national d'Assurance
Maladie-Invalidité

PROJET TRANSMIS
PAR LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS

ARTICLE 1er

Sont considérées comme entreprises d'assurances au sens de
cette loi, toutes les entreprises et institutions privées et
publiquesquisont agréées en vertu de la loidu 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d'assurances ou agréées
envertu de la loisur les accidents du travail du 10 avril 1971,
ainsi que les entreprises qui font des opérations de réassu-
rances.

Cette loi n'est pas d'application à l'entité de la Caisse
générale d'Epargne et de Retraite constituée par les Caisses
de Retraite, d'Assurance et de Rentes-accidents du travail.

ART. 2

Les entreprises visées à l'article 1er, premier alinéa, de la
présente loi,sont tenues de souscrire à un emprunt de
5 milliards de francs, garanti par l'Etat, en faveur de l'Institut
national d'Assurance Maladie-Invalidité.

R. A 12737

Voir :
Documents de la Chambre des Représentants :

602 (1982-1983) :Nº 1 :Projet de loi.
Nº 2 :Rapport.

Annales de la Chambre des Représentants :
30 et 31 mars 1983.
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ART.3

De koers van uitgifte en terugbetaling wordt vastgesteld
tegen 100 pct.

De intrestvoet van deze lening is vastgesteld op 5 pct .,
per jaar, voor de eerste twee jaar.

Vanaf het derde jaar zal de rentevoetvan deze lening
gelijk zijn aan de rendementsvoet, rekening houdend met
het commissieloon toegekend aan de verzekeringsonderne-
mingen, van de laatste openbare lening uitgegeven zonder
bijzondere voorwaarden, hetzij door de Staat, hetzijdoor
een instelling van openbaar nut, met Staatswaarborg tussen
1 april 1983 en 1 juli 1983.

Bij gebrek aan uitgifte van een dergelijke lening in de
loop van deze periode, zal de rentevoet gelijk zijn aan de
rendementsvoet voor de verzekeringsondernemingen van
kasbons over 5 jaar, op 1 juni 1983.

De intresten zijn jaarlijks betaalbaar na vervallen termijn.
De deelbewijzen van deze lening zullen ter beschikking

van de intekenaars worden gehouden in de loop van de
maand van het afsluiten van de inschrijving.

ART. 4

De lening zal volgestort worden door elk der onderne-
mingen voor de helft op 1 juli 1983 en voor de andere helft
op 1 oktober 1983.

ART.5

1. Het aandeel in de lening van elke onderneming zal
worden berekend in verhouding tot de loonmatiging van de
maand december 1982, forfaitair vastgesteld op het verschil
tussen:

a) 8,03 pct. van het totaal der lonen van deze maand,
zoals bepaald in het tweede lid;

b) het produkt van 1 615 frank met het aantal werknemers
inde onderneming.

ten overstaan van de overeenstemmende loonmatiging in het
geheel van de betrokken ondernemingen.

2. De in het eerste lid bedoelde lonen zijn de brutolonen
van de maand december 1982, uitgezonderd de commissie-
lonen en gratificaties en na aftrek van de variabele lonen
van de agenten onder arbeidsovereenkomst maar beperkt tot
het personeel van de onderneming op 1 januari 1983 en
bezoldigd in december 1982.

3. De personeelsleden in aanmerking te nemen voor de
berekening van het punt b van het eerste lid, zijn diegenen
die in dienst zijn van de onderneming op 1 januari 1983, na
aftrek van de agenten onder arbeidsovereenkomst die geen
vast loon genieten, bezoldigd in december 1982; voor de
personeelsleden die deeltijds tewerkgesteld zijn, wordt reke-
ning gehouden naar rata van hun arbeidsduur.

ART.4

L'emprunt sera libérépar chacune des entreprises pour la
moitié le 1er juillet 1983 et pour l'autre moitié, le 1er octobre
1983.

ART.5

1.La part de chaque entreprise dans l'emprunt sera calculée
en proportion de la modération salariale du mois de décembre
1982 fixée forfaitairement à la différence entre :

a)8,03 p.c.du totaldes rémunérationsdecemois telles
que définies au deuxième alinéa;

b) leproduitde1615 francspar lenombrede travailleurs
de l'entreprise,

parrapportà lamodération salariale correspondanteà l'en-
semble des entreprises intéressées.

2.Les rémunérations visées au premier alinéa sont les
appointements et salaires bruts du mois dedécembre 1982,
commissions et gratifications exclues et après déduction des
rémunérations variables des agents sous contrat d'emploi
mais limités au personnel de l'entreprise au 1er janvier 1983
rémunéré en décembre 1982.

3. Les membres du personnel à prendre en considération
pour calculer le point b du premier alinéa sont ceux au
service de l'entreprise au 1er janvier 1983, sous déduction
des agents sous contrat d'emploi, ne bénéficiant pas d'une
rémunération fixe, rémunérés en décembre 1982; le person-
nel occupé à temps partiel est compté au prorata de son
temps de service.

ART.3

Le taux d'émission et le taux de remboursement sont
fixés à 100 p.c.

Le taux d'intérêt de cet emprunt est fixé à 5 p.c. l'an
pour les deux premières années.

A partir de la troisième année, le taux d'intérêt de cet
emprunt sera le taux de rendement, compte tenu de la
commission allouée aux entreprises d'assurances, du dernier
emprunt public ou de la tranche du dernier emprunt public
émis sans conditions spéciales soit par l'Etat, soit par un
organisme d'intérêt public, avec la garantie de l'Etat,entre
le 1er avril 1983 et le 1er juillet 1983.

A défaut d'émission d'un tel emprunt au cours de cette
période, le taux d'intérêt sera le taux de rendement pour
les entreprises d'assurances des bons de caisse à 5 ans au
1er juin 1983.

Les intérêts sont payables annuellement à terme échu.

Les certificats représentatifs de cet emprunt seront tenus
à la disposition des souscripteurs dans le mois de la clôture
de la souscription.
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4. De Vereniging der Gemeenschappelijke Verzekerings-
kassen en de Beroepsvereniging der Verzekeringsondernemin-
gen zijn ieder wat hen betreft, belast met het verzamelen
van de statistische inlichtingen noodzakelijk voor de toepas-
sing van de verdelingsformule. Het Ministerie van Sociale
Voorzorg voor de in liquidatie gestelde gemeenschappelijke

kassen en het Ministerie van Economische Zaken zijn belast
aan voornoemde beroepsverenigingen de inlichtingen te
verschaffen voor die verzekerings- en herverzekeringsonder-
nemingen die niet bij hen aangesloten zijn of die bedoelde
inlichtingen niet tijdig hebben medegedeeld.

ART.6

De lening zal een looptijd hebben van 7 jaar en zal afgelost
worden in vijf jaarlijkse schijven gelijk aan 1 miljard,
betaalbaar voor de helft respectievelijk op 1 juli en op 1okto-
ber van elk der jaren vanaf 1986 tot 1990.

ART.7

De invorderbare belastingen op de inkomsten van deze
lening zijn ten laste van de rechthebbenden van deze
inkomsten.

ART.8

Indien de sommen niet binnen de bij artikel 4 voorziene
termijnen volgestort zijn, zijn nalatigheidsintresten verschul-
digd tegen een rentevoet van 1,25 pct. per kalendermaand
en zulks met ingang van de dag volgend op de data voorzien
bij artikel 4 tot en met het einde van de maand waarin de
sommen ter beschikking worden gesteld.

Brussel, 31 maart 1983.

De Voorzitter van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers,

J. DEFRAIGNE.

De Secretarissen,

R. BONNEL.

R. PEETERS.
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4. L'Association des Caisses communes d'Assurances et
l'Union professionnelle des Entreprises d'Assurances sont
chacune pour ce qui les concerne, chargées de recueillir les
renseignements statistiques nécessaires à l'application de la
formule de répartition. Le Ministère de la Prévoyance sociale
pour les caisses communes en liquidation et le Ministère des
Affaires économiques sont charges de fournir aux unions
professionnelles précitées les renseignementspourcellesde
ces entreprises d'assurances et de réassurances qui ne leur
sont pas affiliées ou qui sont en retard de les fournir dans le
délai prévu.

ART. 6

L'emprunt aura une durée de 7 ansetsera amortipar
cinq tranches annuelles égales de 1 milliard payables par
moitiés, le 1er juillet et le 1er octobre de chacune des années
1986 à 1990.

ART.7

Les impôts exigibles sur les revenus de cet emprunt sont à
charge des bénéficiaires desdits revenus.

ART. 8

Si les sommes ne sont pas libérées endéans les délais fixés
à l'article 4, des intérêts de retard sont dus aux taux de
1,25 p.c. par mois civil à compter du jour suivant les dates
prévues à l'article 4 jusques et y compris la fin du mois au
cours duquel les sommes sont libérées

Bruxelles, le 31 mars 1983.
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Le Président
de la Chambre des Représentants,

J. DEFRAIGNE.

Les Secrétaires,

R. BONNEL.
R. PEETERS.

36.877- E. Guyot, n. v ., Brussel.


